
Disponible tous les jours de 12h00 à 22h00 
Available every day from 12pm to 10pm  

TVA ET SERVICE INCLUS 

 

 

LES CAVIARS - CAVIARS 
 

Caviar Imperial gold  
 30 g        190.- 
 50 g        270.- 
Caviar Kaviari Ociètre 
 30 g        220.- 
 
Servis avec ses condiments et blinis 
Served with his condiments and blinis 

 

À PARTAGER – TO SHARE 
 

Tarama de fera du lac fumée, pickles de betterave, mini pousses   26.- 
Tarama of smoked fera from Lake Geneva, beetroot pickles, baby sprouts 
 
Charcuterie du Valais et fromage de l’Etivaz      38.- 
Valais cold cuts selection and Etivaz cheese 

 
Dumplings aux crevettes ou légumes, sauce aigre douce    36.- 
Shrimp or vegetables dumplings, sweet and sour sauce 

 
Rouleaux de printemps aux légumes, basilic Thaï     28.- 
Vegetables spring rolls, Thai basil 
 

LES ENTRÉES - STARTERS 

 
Salade César traditionnelle          24.-
Traditional Caesar salad 

Avec suprême de poulet fermier Suisse     38.- 
With Swiss free-range chicken breast 

 
Super food salad        32.- 
Quinoa vaudois, kale, betterave rôti, edamame, épinard, graines de tournesol, noix,  
granny smith, raisins, vinaigrette au Skyr  
Quinoa vaudois, kale, roasted beetroots, edamame, spinach leaves, sunflower seeds,  
walnuts, granny smith apple, grapes, Skyr yogurt dressing  
 
             Médaillons de thon frais légèrement poêlés    48.- 
             Gently seared tuna loin 

 

Salade de mâche et poire, cerneaux de noix du moulin de Severy    21.- 

Lamb's lettuce and pear salad, walnut from the Severy mill 

 

Pâté en croute de volaille Suisse, au foie gras et bolet,     32.- 
salade de rampons à l’huile de noix   
Swiss poultry pate en croute, duck foie gras et boletus,  
lamb’s lettuce salad with walnut oil 
 

Saumon fumé d’Ecosse ASC, gaufre citron vert, œufs de saumon, crème raifort  38.- 
Scottish smoked salmon ASC, lime waffle, salmon eggs, horseradish relish 
 

Soupe à l’oignon gratinée au vieux gruyère, croutons     23.- 
Onion soup gratinated with aged gruyere, croutons 
 
Soupe de potimarron, ravioles à la châtaigne     20.- 
Pumpkin soup, chestnut ravioles 

 
 
 
 
 
 
 



Disponible tous les jours de 12h00 à 22h00 
Available every day from 12pm to 10pm  

TVA ET SERVICE INCLUS 

 

 

LES SANDWICHS – SANDWICHES  
 

Club sandwich au poulet fermier Suisse et bacon     39.- 
Traditional club sandwich with free-range Swiss chicken and bacon 
 
Lobster roll         60.- 
Homard du Maine, tomates, salade, œuf fermier, sauce cocktail à l’américaine 
Maine lobster, tomatoes, lettuce, free-range egg, American cocktail sauce  
 
Club sandwich au pain complet, aubergine et mozzarella di bufala   35.- 
Whole-wheat bread club sandwich, eggplant and mozzarella di bufala 
 
Croque-Monsieur, jambon à l’os et vieux Gruyère, truffe noire    43.- 
Croque-monsieur with boiled swiss ham and aged Gruyere cheese, black truffle  
 
Mini burger de bœuf, sauce barbecue au bourbon    48. 
Mini beef burger, bourbon barbecue sauce  
 
Tous nos sandwichs sont accompagnés de frites vaudoises et d’une salade de rampons 
All sandwiches are served with French fries and a side salad 
 

LES PLATS – MAIN DISHES 
 
Tartare de bœuf coupé au couteau, salade de rampons et frites vaudoises   48.- 
Minute hand-cut beef tartar, lamb’s lettuce salad and French fries  
 
Ramequin Vaudois aux épinards - vacherin Mont-d’Or     32.- 
et Gruyère AOP, salade de rampons 
Vaudois ramekin tart with spinach - Vacherin Mont-d’Or  
and Gruyère AOP, lamb’s lettuce salad 
 

LES FROMAGES - CHEESES 
 
Assiette de fromages suisses       31.-  
Vieux Gruyère, tomme de Rougemont, Tête de Moine  
Swiss cheeses selection 
Aged Gruyère, Rougemont tome, Tête de Moine 
 

LES PÂTISSERIES - PASTRIES 
 
Paris-Brest aux noix de pécan, chocolat au lait et potimarron   18.- 
Paris Brest with pecan nuts, milk chocolate and pumpkin 
 
Tatin de pommes caramélisées au beurre salé     18.-  
Caramelized apple with salted butter tatin pie 
 
Mousse au chocolat Grand Cru Maracaïbo     18.- 
Maracaibo grand cru chocolate mousse  

 
Salade de fruits de saison        18.- 
Seasonal fruit salad 
 
Gourmandise du moment        18.- 
Daily sweet 

 
Glaces / ice-creams (1 boule / 1 scoop)      7.- 
Vanille, café, chocolat, pistache / vanilla, coffee, chocolate, pistachio 
Sorbets/ sorbets  
Citron, passion, coco, fraise / lemon, passion fruit, coconut, strawberry 
 

 
Végétarien / Vegetarian       Noix / Nuts     Lactose      Gluten 

 

PROVENANCE DES VIANDES ET POISSONS 

Bœuf, porc et volaille : Suisse, Poissons : FAO 27, FAO 71 et Suisse (sauf indication spécifique) 

OUR MEATS AND FISHES COME FROM 

Beef, pork, and poultry: Switzerland, Fishes: FAO 27, FAO 71 (unless otherwise specified)meats and fish come fromeal, beef, pork, lamb 

and poultry: Switzerland / Game: Austria 


